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Ferencz-József-tér,

Bauer-féle ház 
tu>v& & lap szellemi részét 

.lletö minden közlemény 
intézendő.Kiadóhivatal:

Hirdetések
a kiadóhivatalban fogad­
hatnak el. Azonkívül az 

összes hirdetési irodákban

Megjelenik mindennap 
vasár- és ünnepnapok 

kivételével.

Pleitz Fér. Pál könyvnyom­
dája Nagybecskerek. Uri- 
atcxa 276. sz., hová az 
•iőfizetések és a lap szét­
küldésére vonatkozó felszó­

lamlások iutézendök.

■
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP

6n6 feIálJlíaniok' népkönyv- belátni. Azaz egy azonban bizonyos, 
t iá at ellene létesíteniük, tanítókat hogy egy nemzeti liga, mely minden 
és tanulókat kellene segélyezni és ju- állampolgárt egyesítene, ki magyarnak 
talmazm, meg kellene akadályozni a érzi magát, óriási anyagi és szellemi 
kivándorlást, iskolákat és templomo- hatalmat képviselne 
kát kellene épiteniök, a népet jó volna az államnak.

önyvekkel kellene ellátni, fejlesz- De volna még egy jótékony hatása, 
temöR kellene az ipart, főleg a házi melyet szintén nem szabad figyelmen 
ípar^, s számára piaczot teremteni. kívül hagyni: A nemzeti műveltség 

Nem teszünk szemrehányást $en terjesztése. A vagyon, a születés, a 
kinek sem, hogy ez mindezidáig nem vallás, a politika külön-külön pártokra 
történt. Mert nem történhetett aa osztja az emberiséget: csak a művelt- 
eszközök csekélységénél fogva. ség az, mely nem választ el, de egye-

Azert üdvözöljük hazafias Örömmel sit, nem ellenségeket, de barátokat 
azt a mozgalmat, mely egy nemzeti teremt.
liga megteremtésen fáradozik. Egy országos kongresszus még ez

Ezen ligának az volna a czélja, ev folyamán el fogja dönteni, hogy 
hogy a társadalom minden rétegével lehet-e közös nemzeti czélokra fele­
megértesse, hogy oly országban, mint kezeli, nemzetiségi és pártpolitikai 
a miénk, a hol szegény az állam, ott klllömbség nélkül egyesíteni 
a társadalomnak kötelessége önkéntes zet fiait.
adózással pótolni és kisegíteni az Hiszszük és reméljük, hogy lehet! 
állam erejét. S ha így szerveznék a 
nemzeti ligát, akkor 
megadóztatás alól senki sem mentheti

Közmivelődési egy esületeink.
Nagybecskerek, február 4.

(X) Nem először mondjuk meg 
ezen a helyen, hogy kulturális törek­
véseinknek határozott hátrányára

körülmény, hogy mindent az 
államtól várunk, a társadalom pedig 
— eltekintve attól a kis jótékony 
mulatságtól, melyet a városi és falusi 

tél folyamán maguknak 
és a szegényeknek rendeznek — 
mit sem tesz.

Részben nem akar, részben 
ud. Az egy erdélyi közmivelődési 

egylettől eltekintve, nem tudunk rá 
példát, de főleg
kön, (tisztelet a kivételeknek) hogy 
közmivelődési egyletek egyebet tettek 
volna, minthogy (csekély számú) tag­
jai évenkint nagy gonddal megjelen­
tek a közgyűlésen, ott nagy élvezet­
tel meghallgatták a titkár jelentését, 
megelégedett 
vették 
szerint az

nagy támasza8
van

az a

polgárok a
sem -

nem

nem a mi vidékűn-
a

a nem-

mosoly lyai tudomásul 
a pénztári kimutatást, mely

egyesület vagyona örven- fel magát, 
detes módon (majdnem kétszáz forint­
tal) gyarapodott, aztán megválasztják 
egymást tisztviselőknek és választ­
mánynak, s végül elválnak, hogy egy 
év múlva hasonló viszonyok között 
iámét találkozzanak.

Pedig volna a közmivelődési

ezen önkéntes Ferdinánd bolgár fejedelmet a király
csütörtököt) délelőtt hosszabb magánkihall- 
gatáson fogadta. Nem elősző’* éri ez a ki­
tüntetés az ifjú uralkodót, hanem azért 
mindig megvan a maga jelentősége. Ter­
mészetesen a fogadás nem azok között a 
formalitások között történik, a melyek 
megilletnék öt, mint Bolgárország fejedel­
mét, de erre nem is számíthat mindaddig, 
a mig nélkülözi a nemzetközi szankcziót. 
Ennek tudható be az is, hogy a fejedelem 
nem volt hivatalos a mai ebédre. Azonban, 
ha az osztrák-magyar monarchia uralko­
dója és kormánya meg is felelnek a leg-

S ha csakugyan minden intelligens 
ember belépne valamely közmivelő­
dési egyesületbe, akkor továbbra 
küzdenének azzal

nem
a szí gyeuletes sze 

gény séggel, mely most mint előbb 
említettük, gátolja tevékenységüket 

A terv oly merész, de merészségé­
ben oly magasztos, hogy megvalósu­
lásának következményeit alig lehet

egy­
leteknek egyéb dolguk is. Óvodákat, 
menházakat, árvaházakat és népisko-

A „TOBOBTÁL” TÁBCZiJA. A szalonok legkedvesebb szava a rnágá. zik. Aztán oda tipeg a társasághoz és festő 
Ezzel szólítják meg a kaczagó asszonykák, a ecsetjére méltó minden lépése, ügy lépked, 
tiatai leányok a kisütött hajú udvariókat mintha csupa tojáson járna, a két karját 
és azok viszont őket derékszög alatt terjeszti ki; ezt saját jól

bzinte azt hiszem, hogy anarchizmus ma felfogott érdekében semmi esetre 
már fiatal leányokról beszélni, mert én leg lasztja el, mert es as 
alább úgy gondolom, hogy az alatt az el- gigerlinek. Oda tipeg a 
nevezés alatt mindenki rgy tapasztalatlan, 
de már felserdült leányt ért; pedig kétes, 
hogy léteznek e ilyenek a mai viszonyok 
közt. Mert az a maga szó, egy egészen uj 
zsánerű társalgási nyelvet alapított, és olyan 
viszonyokat teremtett meg, hogy a 
fiatal leányok tökéletesen érettek, minden 
felsőbb leányiskola nélkül is.

És ugyan ki lenne nagyobb hive az uj 
zsánerű és mondjuk ki nyiltan sikamlós 
társalgási módnak, ki kardoskodna jobban 
a maga szó mellett, mint éppen a gigerli.
Hiszen nagyon jól tudja, hogy ez a szó 
pajtássá avatja a fiatal asszonyt, a leányt 
a férfivel és ebben a pajtásságban meg­
semmisül az a tisztelet, amelyet a nők 
iránt a jobb érzésű embernek szükségkép 
kell viseltetnie.

Irén!
Kicsike volt, vékony, sápadt, 
Gyenge, egésaen aetheri, 
Félig olyan szellemszerü 
És félig olyan emberi

S mégis a kiket elbájolt,
A kiket megnyert magának, 
Szétromboiá, — bár erőben 
Valódi barmok valának.

sem mű- 
ismertető jele a 

háziasszonyhoz és 
megrázza a kezét. Hetven évnél fiatalabb 
hölgynek kezet csókolni ma már nem szo­
kásos. A háziasszonnyal vált egynéhány 
szót és kijelenti, hogy el van ragadtatva, 
hogy ilyen szellemdus társaságot együtt 
talál. Aztán az egész társaságban mindenkit 
kitüntet megszólításával, hadd lássák, hogy 
Fokky Tibor olyan ember, aki minden jó 
társaságbeli hölgyet és urat ismer.

És a társaság el van ragadtatva. A fér­
fiak szorongatják a kezeit, idősebb hölgyek 
szeliemdusnak tartják a banális dolgokat, 
amikről elfecseg; a fiatalabb hölgyek pedig 
unszolják, hogy beszélje el mi történik a 
„társaságban.“ A szellemdús társaság az­
tán beszélgetni kezd. Ne tessék félni ké­
rem, nem szólnak itt régi elavult dolgok­
ról : irodalom, művészetről. Sőt nem is sza­
bad arról beszélni, hiszen a jótársaságban 
a színművész az : komédiás, a festő as csak 
kontár, az iró az csak skribler.

mai

Lanka Gusztáv.

Maga.
— A. „Toron tál“ eredeti tárczája.—

Alig lehet képzelni undorítóbb szót, a 
melylyel as úgynevezett jótársaságban as 
emberek egymást illetik, mint a maga.
Azt hiszem, szószerinti fordítása ez a né­
met Sienek, rég óta ismeretes az a magyar
társaságban, az előtt ezzel a szóval szidtuk Tessék csak megfi yelni, mikor e gigerli, 
össze a pinczért, mikor túlságosan ki volt mondjuk, hogy alsófoki és felsőfoki Fokky 
sütve a rostélyos és ezzel korholtuk a ko- Tibornak hívják, belép egy szalonba. A 
csist, mikor ügyetlen kezében a lovak ssá- cselédnek előkelő none&lane&ezal int, hogy 
guldani kezdtek. valahogy be ne jelentse, mert egy Fokky

Ma persze más a társalgási nyelv, más mindenüvé bejelentés nélkül mehet, min 
értelme van ennek a szónak is, most már denütt otthonos. Mikor kinyílik előtte a 
minden jótársaságbeli embernek az a kő- szalon ajtaja, felteszi a monokliját és ösz- 
telessége, hogy azt minél gyakrabban hasz- szehuzza a szemöldökeit, merően nézi a már 
nálja, és minden körülmények közt mágá- összegyűlt társaságot és jelezi, hogy rövid 
nak ejtse ki. látó, mert a rövidlátás a bontonhoz tarto-

’
Tudja azt jól a gigerli, hogy mi a szá­

lén nyelve. Oda húzza a széket a házi 
kisasszony közelébe és aszal kezd társa­
logni ;

— Láttam mágát a Hatvani-utczán.
— Szép magától, hogy nem akart hoz­

zám csatlakozni.
— Ugyan hogy is kívánhat olyat, mágá

I

Mai szamunkhoz a hivatalos melléklet 22. száma van csatolva.
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nitsa becsületre, hanem körülnéz a szalon­
ban és mikor meggyőződik, hogy senki 
sincs közelükbe, kaczagva feleli, hogy 
lehet semmi a rendyzvousból, mert nagyon 
vigyáz rá a férje. És nem szabad azt gon­
dolni, hogy a társaságbeli nők kivétel nél­
kül rosszak, hanem csak az a bajuk, hogy 
az a maga szó megteremtette köztük és 
a férfiak közt a pajtáskodást és ez a paj­
táskodás azt involválja, hogy most már 
tréfának és megengedhetőnek találják as 
olyan diskurzust is, a milyenért nőiessé­
güknek feikellene lázadnia és ezen pajtás­
ság révén elnézők a férfiak iránt és ka- 
czagnak rajtuk, a helyett, hogy rendreuta- 
sitanák őket.

De más és komolyabb kérdés az, hogy 
minő hatással lehet az ilyen viszony a há­
zasulandó fiatal emberekre.

Ma, mikor czigarettiznak s leányok és 
a cognaci vasban versenyeznek a férfiakkal, 
mikor az nj zsánerű és hogy úgy mondjam 
pikáns társalgás az otthonos, nem ritkán 
halljuk az olyan ki

nem

ist: nem nősülök 
meg addig, mig másnak lesz felesége.

Ma még nem olyan rosszak az erkölcsök, 
mint a minőknek az a látszat után feltű­
nik, de ha tovább is a gigerlik uralkodnak 
a társaságokban s a mig a nők nem követelnek 
tiszteletet nemük részére, hanem jó barát­
nak, czimborának tekintik a szabad szája 
férfiakat, félő dolog, hogy mindég több less 
ax°k *záma, a kik félnek megnősülni.

Ide fog az az utálatos maga szó vezetni. 
•",8 ?8ak *8 a baj, hogy a ripököket ai- 
eiótt kidobták a társaságokból, ma giger- 
liknek hívják őket és barátkoznak velük.

Holtsy Jeni.

És közben nem felejti el a jelenlevők 
figyelmét maga felé fordítani.

— Hallotta nagyságos asszonyom a Bori 
Gyurka történetét, hát maga Miczi hallotta 
már azt a affairet a jégünnepély miatt.

Azután rá tér a pletykára. Tudja, hogy 
a jelenvoltaknak, kik az olyan ellenségeik, 
a kikről szeretnek rosszat hallani. Néhány 
perez alatt elmondja, hogy az utóbbi na­
pokban kik tartottak zsurokat.

— Ah, belefásul az ember ebbe az unal 
más társaságokba Gondolja meg csak An 
géla, tegnap Kovác-^éknál voltam estélyen, 
No hiszen milyen unalmas társaság, milyen 
szellemtelen az a kis Erzsi.

Angélának persze jól esik ezeket hall 
gatni, mert a gigerli nagyon jól tudja, hogy 
a kis Erzsi elhódította Angéla egy régi 
imádóját.

Angéla is meghajol a kedves, 
tetre méltó Fokky előtt.

Az pedig hódit tovább, észreveszi, hogy 
a szép Maiánszkyné egyedül ül és unatko­
zik. Oda tolja a székét közelébe :

— Miért ül mágá ilyen visszavonulva?
— Azt várja talán, hogy én közeledj 

magához ?
— Azt mondják, nagyon jól lő a férje.
— Haha! Egy Fokky, a ki gyáva. No 

hiszen szép ember maga.
Fokky Tibor poséba vágja magát 

lelt komolysággal feleli:
— Asszonyom! Egy Fokky sem tűrte 

még a gyáva szót megtorlatlanul. Maga nő, 
a kit nem provokálhatok, de mégis elégté­
telt kérek. Adjon egy rendezvons , hogy 
bemutathassam a bátorságomat. És a szép 
asszony a világért sem kér fel a társaság­
ból egy férfit sem, hogy est a gigerlit ta

e

a szere-

em

s szín-

egy ijjesztőkoru és kinésésü gouvernantot 
magával és még azt kívánja, hogy va­

laki mágához csatlakozzon.
Ha! Ha ! No ezt elmondom a Marie 

lanténak, no mágá aztán szépen gondolko 
zik róla. Hiszen az öreg Gérósi 
mel mentem bevásárolni.

visz

nagynéném-

íokky Tibor épen nem jön zavarba, 
nyugodtan feleié:

Hat mért tart olyan gouvernant kíné 
zésü nagynéniket. Latja, ha maga egyedül 
ment volna, magához csatlakoztam volna, 
beszéltem volna édes szerelemről

Haha! Szerelem! Ismeri is maga azt 
a szót. Kiváncsi vagyok magát egyszer ar 
roí hallani beszélni.

Ei mindaketten kaczagnak, mint valami 
szeilemdus delgon. A társaság figyelme oda 
fordul feléjük, a háziúr a legjobb szivarral 
kínaija hokky Tibort, a háziasszony halkan 
mondja, de úgy, hogy mindenki hallhassa: 
milyen ezellemdus ember. Fokky pedig fo 
gadni mer, hogy a veszedelmesen 
Hella másnap kisórő nélkül 
vani utczán keresstül

szép
megy a Hat- 

ferencziek templo 
mába es útközben beszélhet neki az ö fo­
galma szerinti szerelemről.

Es a gigerli. , nem i8 veszteget rá több
szót hanem el kezd csevegni közérdekű 
kérdesekroL Van egy tudománya, amiben 
utolerhetetlen: mmrlen versenylónak ismeri 
a geológiáját. Ez neki vannak mindég 
legyőzhetetlen tippjei. Ha véletlenül rápi 
ntanak hogy az utolsónak érkezett be, 
legkevésbé sem jön zavarba.

ki* tehtli mehtli volt, mormogja,
í" ♦ uíbb &****> hogy melyik lónak van 
legtöbb esélye.

;\i4i
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t
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korrektebbül mindazoknak a követeimé-1 Romanával vizsgálja meg. Szóló ez érte- Majd ö megmondja hova ... Ezzel a ké­
nyeknek, a melyek a nemzetközi viszo- lemben napirendet indítványoz. Giolitti tonatiszt gyalog ment tovább és a csodái 
nyokból folynak, ez nem gátolja őket miniszterelnök ezt hiszi, hogy a kamara kozó közönségnek csak pár pillanat múlva
abban, hogy élénk érdeklődéssel viseltesse érzelmeit tolmácsolja, ha kijelenti, hogy jutott eszébe, hogy egy éijenkiáüássaí ju-
nek a bolgár nemzetnek és fejedelmének Rudini minden gyanún fölül áll. Azoknak taimazza nagylelkűségét. Eb a tiszt Jenő
sorsa iránt és méltányolják azt a derék a vallomásoknak, melyeket vádlott saját főherczeg volt.
munkát, a melyet éppen olyan bölcsen, a védelmére tett, nem kell nagy jelentőséget — A munkás egylet álarcZOS bálja. A
mily sikeresen végeznek. A csütörtöki ki-1 tulajdonítani. A hatóságok meg fogják ál- nagybecskereki munkás-képző és társas
hallgatásból bizonyosan uj buzditást fognak lapítani a tényeket. Rudini indítványával egylet február hó 11-én az Ellmer-féle
meiiteni ennek a munkának folytatására, a házszabályoknak megfelelően fognak vendéglő helyiségeiben nagy álarczos bált

— jeljárni. rendez, mely kitűnő sikerűnek Ígérkezik.
A bál fél kilencz órakor kezdődik, és 10 
órakor felvonul a szuahéli indián karaván, 
a mely aztán különféle produkeziókat véges. 
Éjfélkor a három legszebb jutalmat kap. 
A belépti dij személyenkint 80 kr.

Az orosz trónörökös oly kedvező ké j = 
pet adott Petervázott az ö berlini fogadta­
tásáról, hogy az orosz czár újabb találko­
zásra határozta el magát II. Vilmos csá­
szárral, a czárevics pedig még előbb meg 
látogatja a berlini udvart. Énnek a rend­
kívüli nagy barátkozásnak már a puszta 
hire is idegessé tessi a francziákat, mert 
azt következtetik, hogy as orosz czár vi­
selkedése : közeledés a hármas szövetség­
hez. Különösen a czárevics rövid időre

HÍREK.
— Változások a megyei tisztikarban.

Rónay Jenő főispán dr. Van dóri Aurél 
tb. aljegyzőt a perjámosi szolgabirósághoz 
szolgabirói minőségben helyettesítette. A 
törökkanizsai főszolgabírónak pedig meg­
engedtetett, hogy az ideiglenes gyakornok 
helyébe egy dijnokot fogadjon.

Farsang a megyében. A s z a n á d i 
szegény iskolás gyermekekértelmiség

felruházására jótékonyczélu táncivigalmat 
rendezett, mely f. évi január hó 3l-én 
megtartatván, a felülfizetésekböl 13 forintot 
jövedelmezett. Az estély, az anyagi sikertől 
eltekintve, pompásan sikerült; a közönség 
a szó teljes értelmében kivilágos kivirrad- 
tig mulatott. A hölgyek névsora a követ­
kező: Eisler Mártonné, Fogéi Józsefné, 
Tóth Károlyné, Johannisz Károlyné, Deutsch 
Lipótné, Johannisz Albertné, Szávits Deme­
ter dr.-né, Beleszlijin Veiykóné, Grujits 
Zorka, Brantmeyer Petemé, Kampf Antalné, 
Kalmár Gyuiáné, Bohus Elekné, Metsing 
Erzsiké, Rehak Andorné (Zenta), Pászthory 
Izabella (Tisza Szt.-Miklós), Szokolai Er­
zsiké, Beleszlijin Krisztina ét Weidlinger 
Benőné. Felülfizettek:

— Tisztviselőegylet. Az osztrák magyartervezett látogatása bosszantja a francziá­
kat. Pedig nem látszik alaptalannak a fel-1 általános tisetviselőegyletnek nagybecske- 
tevée, hogy a berlini látogatásoknál nem reki takarék- és előlegezési társulata f. hó 
épen annyira a politika kerül felszínre, 12-én tartja meg rendes közgyűlését. Ezen 
mint épen a szív. évről évre gyarapodó fiatal pénzintézet mér­

legéből a következő számadatokat emeljük
Az Olasz bankválság. (A kamara ülése.) |ki: A tiseta nyeremény kitesz 879 forint 

Szétoszlatott a bizottság jelentése Dezerbi j 7*^ kr^> melyel; következőleg osztanak fel: 
képviselő bírói üldözésére való felh&talma-|2 százalék a központi általános alapnak

17 frt 59 kr. A tartalékalap 5 százalékoszást illetőleg, melyet a bizottság egyhangú 
lag jóváhagyott. A kamara elhatározta, kamatai 22 frt 28 kr- A tartalékalap gya 
hogy a jelentést egy későbbi ülés napi rapitására 5% 43 frt 98, osztalék 1892. 
rendjére tűzi ki. Gueszi képviselő kérdést évre 601 írt 76. kr> maradvány 194 forint 
intéz a kormányhoz egy lapnak ama hírére I 8 kr* A tartalékalap jelenleg kitesz 445 
vonatkozólag, hogy a kormány áüitólag tu- ^rt 77 kr*‘
domással bírt arról, hogy a Banca Romane I -- A jÓSZÍvtt föherczeg. Budapesten nz 
pénze választási czélra fordiitatott. Giolitti Andrássy utón, túl a köröndön egy öreg 
miniszterelnök azt válaszolja, hogy nem ember elcsúszott és hanyatt esett. A 
foglalkozik azokkal a rágalmakkal s gálád gény öreg (leheiett már vagy hetven éves) 
Ságokkal, melyek róla a sajtóban közöltét- képtelen volt egyedül fölkelni és körülné 
nek. Rudini képviselő azt mondja, hogy zeit, ha vájjon akad e, aki eegitségére mén 
azon okmányok közt, melyek a Dezerbi jen. Odasiettek hozzá néhányan is. Elegáns 
kiadatására vonatkozó kérés igazolására a úri dámák, akik a déli sétájukat tették, 
bizottság elé terjesztettek, meg van Tan- prémes bundába öltözött úri emberek, a 
longo vallomása is, a ki azt vallotta, hogy kik épp a korcsolyapályára készültek hó 
különböző miniszterelnököknek kormány ditásokat tenni De e pillanatban megáll 
czeiokra négy milliót adott át, a mi öt egy kocsi és hirtelen leugrik róla egy ha- 
, „b kl ke‘l jelent*ni, hogy sem közvet- talmas termetű, fiatal katonatiszt, aki'gyön- 
lenul, sem közvetve nem kért és nem ka- géden felemelte a* öreget. „Nagyon meg- 
pott semmit. Nagyon indiszkrét dolog körül ütötte magát ?u kérdezte tőle résztvevő han-
í°f°gL u keideS 03 aZ*rt a kéPvieelöházat gon. Aztán pedig 
tel kell szólítania, hogy ankétet hívjon tette föl az
össze, a mely az ő összeköttetéseit a Banca I kocsisának . „V.dd haza

Eisler Márton ur 
t frt, Tóth Károly ur 1 frt, Johannisz 
Károly ur 1 frt, Deutsch Lipótné 
(Szegedről) 1 frt, főt Hermán Mihály ur 
1 frt. Szavits Demeter

urnö

ur 1 frt, Kampf 
Antal ur 1 frt, Kalmár Gyula ur 1 frt, 
Bohus Elek ur 3 írt és Braun Gyula dr. 
ur ] írttal. A rendezőség lapunk utján 
mond a feiüitizetőknek köszönetét. — 
A nagykő miósi 
o 1 t ó s a g által rendezett jólsikerült tánc«- 
vigalomról hozott tudósításunkhoz pótlólag 
megjegyezzük, hogy ott felü fizetések be­
folytak a következőktől: Zurió San Marcoi 
herczegnő ő magasságától 20 frt, Suán 
Katicza urhölgy báianyától 2 db arany, 
özv. Schulcz Anna 4 írt, Janausehek József 
4 frt, Klingler Grabácz dr. 2 frt, Kovácsi 
Géza 2 frt, Lagler Vincze 1 frt 50 kr., 
Suciu János 1 frt 25 kr., Springer Julia 
(Nagybecskerek) 1 frt, Bálán György 1 írt,

sze-

őnkéntes tüz-

saját kocsijára segi- 
aggasty nt, odaszólván a 

az öreg urat!
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Hoffmarmn György i frt 10 kr. • többektől - Betörés egy pénzintézetbe. Furfaog.-
apróbb összegekben összesen 12 irt 20 kr. tolvaj lopózott be a nagykikmdai takarék 
Feiülfizetések összege 50 frt 5 kr és es elÖlegezési részvénytársaság üzleti he-

A t o r o n t 1 - e r z s lyiségébe. Betörte az ajtót, a az elreteszelö 
u z o 1 t vasrúd fügyö iakaíjat, s aztán behatolt az 

intézetbe. Ott azonban valószínűleg valatei 
kívülről behatoló

I mulatba ejteni. Neki indult a nagy útnak 
es szerencsésen eljutott Károly faiváig. Ott 
utolérte őt is a fáíum, egy fiatal leány iránt 
emésztő szerelemre g ulladt. A leány is 
lopásokban dolgozott igy a kollegialitás 
is összehozta őket. A rokonlelkek megsze­
rették egymást s a fűzfa árnyékában meg­
esküdvén, Nagykikindára tették át műkö­
désük terét. Itt egy ideig nagyon jól ment
as üzlet. Bogsics Pál reggelenként __ úgy
látszik arisztokratikus hajlamai vannak — 
sorba ellátogatott as úri házakba 3 ha a 
lakók becses jelenlétét nem vették észre 
edopott minden ingóságod, a mi C£ak keze 
ügyébe esett. Ha pedig 
valakit a szobákba talált, nyugodtan kér 
dezte: itt lakik Valovics ur? s a tagadó 
válasz után siker nélkül távozott. A műk 
napokban is ezzel

os

2 db. ári 
b e t 1 a k önkénytes 
egylet e hó 9 én az arany oroszlánhoz 
cximzett vendéglőben zártkörű bált rendez. 
— A törökkanizsa-jozefovai

zaj háboríthatta meg
munkájában, mert mindössze a pénztárnok 
asztalának fiókját ürítette ki.

ö n-
kéntes tűzoltó-egylet f. évi január 
hó 21 én első zártkörű bálját a jozefovai 
uagyvendéglőben megtartván, a terem úgy 
mint rendesen, most _s zsúfolásig megtelt 
és ezen vigalom bátran a szezon legsike- 
rültebbikének nevezhető. Jelen voltak: vi 
zeki 1 allián Emil egyleti elnök, a parancs­
nokság részéről Opreán Aurél és neje, 
Ruer Mór és neje, Frankel Lajos és neje, 
Hirsch Béla és neje, Hahn Jakab és neje, 
Ringhofíer Andor és neje, Greslo Gyula és 
Tószögi, valamint a két község teljes intel- 
ligencziája ; az első négyest 40 pár tanezoita. 
Feiaífizettek: Tallinn Emil elnök ö frt, 
Hirachler D. 4 frt, Franki Vilmos 2 frt, 
Ocskay Miklós 2 frt, Stern Jakab 2 frt, 
Franki Lajos 1 frt 50 kr., Czacher Jenő, 
dr Szávits Döme, Ringhofíer Andor, Miatov 
Mladen, dr. Fehér, 1 — 1 frt, Rüdiger János, 
Scheller, Dan S., Fischer György, Cserno 
latacz, Gálos István, Ungar Lázár 50 — 50 
kr., Brunner Mihály 40 kr ,
30 kr., Kanyo Mihály iO kr.

onnan
lopott el 1:2 frt ,i5 krt, a wertheim szék 
rénynek békét hagyott.

- Milán és Natália kibékülése. Bel
grádból megezáfoiják ahirt, mintha a zsinat 
érvénytelennek nyilvánította volna ki Milan

A kibékült bázasfe 
csak ezután kerül

és Natália elválását, 
lek ez iránti kérvénye 
még eldöntésre. Milán felhatalmazta Ava 
kumovics miniszterelnököt annak kijelen­
tésére, hogy Natáiiávali kibékülése Sándor 
királyra és a békére való tekintetből történt

háziak közül

a kérdéssel fordult 
Szendeff mészáros nejéhez, a ki éppen ak­
kor lépett a szobába, mikor Bogaié* ope­
rálni kezdett. Szendeffné válasz helyett be­
hívta a markos mészároslegényeket, a kik 
Bogaicsot nyakoncsipték 
rendőrséghez.

Egy operaénekesnv balesete. Ba 
viera Mina bécsi opera-énekesnő, férjezett 
Zichy grófnőt, súlyos baleset érte Brünn- 
ben, ahol mostanában vendégszerepeit. A 
grófné ugyanis 
toz 'ák

átkieérték a

mint Brünn bői távira
— Férficsábitó boszorkány. Sápi Erzsé­

bet debreczeni nossemély éppen 
zik azok közé az asszonyok közé, a kiket 
Vénua istenasszony nyal öszsze lehetne té­
veszteni. Nincs rajta semmi szépség, sőt a 
kik jól megnézik, inkább azt találják, hogy 
csúnya. Es m„gie olyan szerencséje 
férfiakkal, hogy egész sereg imádó zaklatja 
a szivét. Kivált a házasemberekre veti ki 
a hálóját 8
őket. Egy fiatal kőfaragót hálózott be most 
csodálatos módon. A mint a megbabonázott 
ember felesége beszéli, mikor a legjobb 

az egyes ezeí- békességben vannak otthon, a férje hangos 
i van lezárva, s az ör sírással borul a nyakába és zokogva vallja

oda csak ^ időnként tekint be megnézni, be neki, hogy mennyire fáj a szive Sápi 
hogy rendesen viselik-e magukat a deli Erzsébetért. Még éjszakának idején is fölkel

— Eljegyzés. Néhai Löwengrad; quensek. Tegnapelőtt éjjel is meg volt a az ágyból s utánna kódorog. Már többször
Bertalan dr., nagyszentmiklósi kórházi fő- szokásos nyugalom. Azonban *mint az őr verték meg Sápi Erzsit féltékeny menyecs
orvos leányát Juliskát, a napokban jegyezte elvégezte szokásos vizitáczióját, az egyik kék, sőt meg is szúrták egyszer bicskával,
el T e n n e r Vilmos dr., a nagyszentmiklósi rab (a nevét nem tudjuk), ki csak szia Az emiiíett fiatal asszony panaszt tett a 
Berta-kórház igazgato-föorvosa. lelte az alvást, óvatosan felemelkedett fék- bíróságnál, hol elmondta, * miképen végzi a
- Derék! színtársulata .«<18 szerint! helfé.rSI, 3 zéUla,ml. egy _dorongot, bűbájos boszorkány a férficsébitást. Ssermte

megfogyva bár, de törve nem, Oraviczán 1 meJly‘yel, a V1Z6f cs»broket posták hordani, j Erzsébet asszony elvisz magahoz az elcsá-
müködik, még pedig, a mint bennünket 8 *z*a 1 tgy \k..a lv° ,f a,b ta r 61 J be i bltasra kiszemelt férfi tulajdonából egy
értesítenek, elég szép sikerrel. A társulat ? fű,*1 elkabulva csak annyit darab ruhát, azt vizoe veti, a vizet tűzre

primadonnája E. Kovács Ilka. __ Posztén !

— tegnap este a színház előtt el- 
esuszós járdán, oly szerencsétlenül, 

hogy jobb alsó karjanak csontja eltörött. 
A szerencsétlenül járt énekesnőt a mentő­
állomásra vitték, ahol karját bekötözték.

esett a nem tarto-

Stolcz József

— Katonazene a kaszinóban. A temes­
vári 29-ik gyalogezred zenekara a helybeli 
altiszti bálra Nagvbecskerekre érkezik es

és kedden

— Orgyilkosság az aradi várban.
Arádról Írjak, hogy ott február hó el­
sején éjjel a várban borzalmas gyilkossá­
gon követett el e gy rab, a ki egyalvó 
rabtársát ütütte 
részletei a következők :

van a

a bált megelőzőleg hétfőn 
este a kaszinó nagy termében 
estélyt rendes. Mindkét estén a hangver­
seny 8 órakor veszi kezdetét és a legújabb A várbeli rabok tudvalevőleg erős őri- 
zenetermekekbol fog a programm élvezetes zet Matt állanak, azonban 
szamokat tartalmazni. Etelek és italok ki- Iákban több rab is 
tünőségérői a Marcoin pompás konyhája és 
pinezéje áll jót.

magához iparkodik iánczolni>■ ene- a gy on. Az eset

teszi. Mire a vis fölforr, kopognak az aj­
tón s belép az elvarázsolt ember. A kapi- 

A kiáltásra a tettessel egy szobában levő tány, a ki ez ügyben Ítélkezett, meg akarta 
rabok felébredtek, as ör is belépett, azon-j győzni az asszonyt s azt mondta neki. hogy 
bari ezalatt a szerencsétlen rabot a gyilkos j próbát tesz a boszorkánynyal, hogy ugyan 
agyba főbe verte, úgy, hogy az a nagy j eltudja e őt is csábítani.' Az asszony esde- 
mervü zuzódások következtében meghalt, kelve kerte, hogyne tegye tönkre a családi 
Az őr látva a történteket, rákiáltott a vé- boldogságát, 
rengző vadállatra:

— Félre! mert lövök !

— Az elkobzott fegyverek. Belgrádból 
írják, hogy a zajcsári es pozsereváczi kerti 
letben tömeges zavargások ütöttek ki, a 
mit a hadügyminiszter legutóbbi rendeiete 
idézett elő. A kormány oly ürügy alatt, 
hogy a miliczia részére kiosztott fegyverek 
átalakíttatnak, a fegyvereket elszedeti, hogy 
azokat a nép a legközelebbi választásoknál 
ne használhassa. A radikális elem vouako-

mert Sápi Erzsi bizonynyal 
elvarázsolja a szivét. A veszedelmes boszor­
kányt becsukták s elfogják tolonczolni a 
városbólEzt azo< bau meg nem tehette, mert a 

szobában több rab lévén, ártatlant is érhe­
tett volna a golyó. A zajra előjöttek a 
többi örök, az inspekeziós tiszt és az al­
tisztek, kik elfogták az orgyilkost. Azon­
nal parancsot adtak ki, hogy a rabot külön 
czellába zárják, ki egészen kedélyesen 
jelentette, hogy ő követte el a tettet S mi 
aljasságát leginkább jellemzi, ez egy mon­
dat, mit menet közben vágott oda a káp­
lárnak :

— De legalább megdöglött a kutya
Az eset feltűnést keltett, mert ez már

másodízben fordul elő az aradi várban. A 
bosszú egy nemrégiben lefolyt esettel áll 
kapcsolatban. A gyilkos ugyanis másik két 
rabtársával szövetkezve, e í akarta 
fűrészelni az ablak vasrácsát, 
mit a meggyilkolt feljelentett. A bosszú 
egész mostanáig húzódott, de annál iszo­
nyúbb volt. A gyilkost hihetőleg halállal 
fogják büntetni.

— Itt lakik e Valovics ur í Ezzel a 
kérdéssel jarta be Bogsics Pál Nagykikinda 
városának mintegy ölven házát. Bogsics Pál 
ugyanis polgári foglalkozására nézve betörő, 
a ki még csak 31 éves, de aranyos ifjúko­
rából már 9 évet börtönben töltött és a 
jelek után
landó lakhelye. A múlt év augusztus havá-j hátralékos bérét, a rendes fizetési napon, 
bán átakart vitorlázni Amerikába s a jám j szombaton délután 3 órakor fogják kifizetni, 
bor Jankókat akarta ügyes körmeivel bá-ÍA körülményekből Ítélve tehát csaknem

dik a fegyvereket átadni, s az elszedéssel 
megbízót zsandárokkal véres harezogba el­
egyednek. Pasics és Tajszics körútra indul 
tak és izgatják a népet, hogy a fegyvereket 
ne engedjék át. Pasicsot a saját kerületében, 
hol kertesbeszédeket tart, több községben 
inzultálták a liberáiispártiak, minek követ­
keztében a két párt botokkal felfegyverkezve 
egymásra rontott.

— Temesvár adósságainak konvertálása. 
A városi adósságok konvertálásának ügyé 
ben Széli Kálmántól, mint a budapesti 

leszámítoló bank elnökétől, igen

— A munkások sztrájkja. A fegyver 
gyári munkások sztrájkja még egyre tart 
ugyan, de a tegnapi események 
gednek következtetni, hogy nem sokára 
véget ér, még pedig akként, hogy 
kások nagy része, visszavonva követelését, 
beáll újra dolgozni a fegytergyárba olyan 
feltételek mellett, mint eddig. A munkások­
nak egy tíztagú küldöttsége járt ugyanis 
tegnap délelőtt Kühne igazgatónál 
helyett dr. Kelemen Gyula jogtanácsos be­
szélt a munkások megbizottaival, minthogy 
az igazgató nem beszél magyarul, a mun­
kások nagy része pedig magyar. A kül­
döttek kijelentették, hogy a sztrájkolók 
nagyrésze hajlandó ismét munkába állni. 
Az igazgatóság erre válaszképen tudatta 
velük, hogy a kovácsok és mechanikusok 
e hó 6-án, a többiek pedig e hó 9 én kezd­
hetik meg a munkát. Ezt különben as 
igazgatóság egy hirdetményben is közzé­
tette. kiemelvén, hogy a ki mához egy hé­
tig, vagyis csütörtökig munkába nem áll, 
azt végleg elbocsátottnak fogja tekinteni, a 
mire az iparhatóságilag jóváhagyott sza­
bályrend szerint joga van az igazgatóság­
nak. Egyben értésére adta Kelemen ügy- 

itélve, ott lesz ezután is az ál- i véd a küldöttségnek, hogy a munkások

arra en-

a mun

a ki

magyar
meleg hangú levél érkezett dr. Telbisz 
Károly polgármesterhez, melyben tudomá­
sára hozza a polgármesternek, hogy a 
budapesti magyar leszámítoló bank minden 
kér kész a várossal a legelőnyösebb fel 
tételek mellett megkötni a kölcsönügyletet. 
Széli Kálmán levelében biztosítja a polgár 
mestert, hogy őt ezen kölcsönügylet meg­
kötésénél az vezérli, hogy Temesvár váro­
sának a vidéki városok közt elfoglalt kiváló 
állásának teljes megerősödését és kulturális 
haladásának törekvéseit elősegítse a kedvező 
kölcsönügylettel Széli Kálmán ezen meleg 
hangú levele folytán dr. Telbisz Károly 
polgármester a legközelebbi napokba fel 
utazik Budapestre, hogy a városi adóssá­
gok konvertálása tekintetében Széli Kálmán­
nal órtekeszék.
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kát és oda vonul vissza Natáliával. 
Megtörténhetik azonban, hogy e mézes 
hetek örökre elmaradnak, mert Na­
tália csak oly feltétel alatt békült ki 
Milánnal, ha az magánviszonyait ren­
dezi. Milán azt meg is Ígérte, de 
Szibra kisasszony, egy párisi csinos 
tánczosnő 250,000 frankot követel az 
exkirálytói, amért őt elhagyta és 
vakmerő volt a nejéhez visszatérni. 
A tánczosnő világra szólő botránynyal 
fenyegetőzik, ha pénzét meg nem 
kapja. Milánnak pénze nincs, kapkod 
fühöz-fához. A szerb regenseknél is 
kopogtat, de azok nem hajlandók a 
nép filléreiből összegyűlt összegekből 
egy tánczosnőt kifizetni.

ITj főispán.
Budapest, fahr. 4. (A „Toron tál“ 

ered. táv.) Esztergom megye főispán­
jává hír szerint Schoeber Ernő or- 
szággy. képviselő lesz kinevezve.

A czárevics ntja.
Budapest, február 4. (A „Tnron- 

tá 1“ eredeii távirata.) A „Münchener 
AMg. Zeitungénak azt táviratozzák 
Pétervárrói, hogy az orosz trónörökös 
azt a megnyugtató hirt. vitte Berlinbe, 
hogy Oroszország es Fiancziaország 
közt nincs szövetség.

Felmentett agitátorok. 
Budapest, febr. 4 (A „Toron­

yi“ eredeti távirata.) ítél van ter­
jedve a hír, hogy az aradi hazaáruló 
ügyvédeket a kúria felmentette.

Öngyi kos katonák.
Budapest, febr. 4. (A „Toron­

táli eredeti távirata.) Pozsonyban 
Günther János huszár szakaszvezető, 
Nagyváradon Gál Imre közhuszár 
agyonlőtték magukat. Az öngyilkos­
ságok okáról nem lehet semmi bizto­
sat tudni, rebesgetik, mintha felebb- 
valóik szigorú bánásmódja vitte volna 
őket öngyilkosságba. E hir azonban 
nem valószínű.

biaonyos, hogy a sitrájk a köiel napokban alkotások égés* sora szól mellette, hogy 
véget ér. Annál szomorúbb asonbaa, hogy irodalmunk számos válfaját az irodaimi 
vannak a munkások közt lelketlen izgatok, társaságok részéröl kitűzött pályázatok 
a kik nemcsak hogy a sztrájk előmozdítói emelték magasra. Az a folytonos buzdítás, 
voltak, hanem most is boszuval fenyegetik mely e pályásatokban egyszerre kínált ba- 
asokat, a kik esetleg munkába állnak. A bért és anyagi hasznot a magyar Írónak, 
hatósági intézkedés, melynek es izgatok kai több mint félssázad óta megtermetté gyű 
szemben nagyon is helye van, többnyire a mölcseit s különösen a színmű és a költői 
főváros területén kívül, Erzsébetfalván tör- elbeszélés terén hozott gazdag eredménye- 
ténik. Ez intézkedéseket Csapó Lóránt fö- két. Az intendáns ezután kifejti, hogy ez 
ssolgabiró viszi dicséretes eréiylyel, buzgó- irányban minden lehetőt megtett, de siker- 
sággal és tapintattal. — Schwarczleitner telenül, s egyszersmind azon reményének 
csendörfőhadnagy támogatása mellett a fő- ad kifejezést, hogy ami neki nem sikerült, 
törekvése az, hogy az izgatókat kinyo- aa sikerülni fog a Kisfaludy-társaságnak, 
mozza, s lehetőleg eltávolítsa. E törekvés 
már eddig is sikerrel járt. Kiderítették 
ugyanis, hogy a sztrájkot nyolca nappal a 
kitörése előtt beszélte meg mintegy nyolcz- 
van- száz fegyvergyári munkás, kik vala 
mennyien csehek, a Pflum féle erzsébetfalvi 
korcsmában. Itt beszéltek meg és határoz­
ták el a sztrájkot, melynek a sorsukkal 
elégedett magyar munkásokat is meg tud­
ták nyerni. A hatóság házkutatást tartott a 
főkolomposoknál s ez is eredménynyel járt.
Egy Banák Jakab nevű munkásnak az 
iratai közt olyanokat találtak, melyek 
engednek következtetni, hogy a 
anarchistákkal és szoczialistákkal a legszo­
rosabb összeköttetésben áll. Úgyszintén 
Bla’bol Jánosnál is német munkásiapokat s 
egyéb írásokat találtak, melyek alapján ha 
tározottan Ők mondhatók a munkások izga­
tóinak s

Táviratok.
Országgyűlés,

(A képviselőház ülése febr. 4-én).

Budapest, február 4. (A „To­
ro n t á 1“ ered. távirata.) A mai ülé- 

kiállitási ügyben Eötvös 
határozati javaslatot nyújtott be, 
melynek szelleme, hogy a milieniumi 
ünneppel Magyarországnak teljes füg­
getlensége deklaráltassék.

A p p o n y i szintén beadott határo­
zati javaslatot, dekumentáló beszédjé­
ben kiterjeszkedett a parlamenti dep­
resszióra, vádolva vele a kormányt.

Erre Wekerle nyomban válaszolt, 
hogy a kormány most csak a kiálli- 
?ást előkészíti, a milleniuoira később 
fog teljes programmot nyújtani. Eöt 
vösnek azt feleli, hogy indítványát 
sem pártállásánál, sem meggyőződés­
től nem helyesli. Ertől kezdve We- 
(erlét a szélsőbal folyton durván za­
varta és Károlyi oly botrányos közhe- 
szólásokat inscenált, hogy Bokross 
elnök illetlenségért rendreutasitá. a mi 
nagy zúgást keltett. Wekerle áttérve 
a depresszióra, kijelenti, hogy az el­
lenzék őt vádolta terrorizálással,

sen a

arra 
külföldi

sztrájk vezetőinek. A főszo ga 
a régebben elbocsátott küi 

fö di munkásokat es azokat, a kik nyolez 
napnál hosszabb idő óta kereset nélkül 
vannak, legrövidebb idő alatt el fogja to- 
lonczoitatni. A letartóztatott munkásokat 
illetőségi községükbe fogják tolonczolni. 
Pfiúmnak a korcsmáját, mely állandó ta­
nyája volt az ágatoknak és sok galiba tör­
tént miatta, a haiósg egyelőre bezáratta. 
Csapó főszolgabíró megidézte magához Sza 
lai Mihályt, a magyar munkások vezetőjét, 
ki az igazgatónál első Ízben járt küldött­
ségnek
munkások gyűlést fognak tartani a további 
teendők megbeszélése végett,

bíró különben

szónoka is volt. A sztrájkoló

— x- Hideg lábak ellen ismételve di 
csérni, hallottuk a Pain Expellerrel való 
bedörzsöiéseket ; már az első bedörzsölés 
után kellemes melegség áll be Meghűlések 
ellen, melyeket nevezetesen oly időben, 
mikor járványok pusztítanak, nem szabad 
elhanyagolni, ezek ellen biztos és gyors 
hatáauaknak bizonyultak a Pain Expellerrel 
való bedörzsöiések. Épen igy fájdalomcsilla­
pító hatásnak csúznal 
Pain Expeller,
„Horgony“
miért is legjobb ezen rég jónak bizonyult 
szert a gyógyszertárban „Richter-féle Hor­
gony Pain Expeller“ elnevezés alatt kérni. 
Egy üveg ára 40 kr., 70 kr. és 1 frt. 20 kr.

nem
hagyják a dolgozni akarókat munkál­
kodni. Zajos tetszés után Eötvös 
kérte Bokrosat, hogy ne térjen el az 
eddigi gyakorlattól, ne utasítsa rendre 
etikett magyarázatokkal a képviselőket.

Majd Helfy után Lukács mi­
niszter beszélt, utána Polcnyi go- 
rombáskodott Wekerlével, végül U g- 
ron interpellált a konverzió ügyben, 
melyre Wekerle válaszolt. Ugrón a 
választ tudomásul vette.

és köszvénynél. A 
melyről itten szólunk a 

védjegygyei el van látva, a

Kimutatás
a „Torontálmegyei takarék- és hitelbank® 1893. évi 

január havi forgalmáról.
Pénztári betelekWekerle bécsi útja.

Budapest, Íebr. 4. (A „ToroIt­
tál“ eredeti távirata.) A bécsi lapok 
vezérczikkekben és entrefiUekben fog 
lakkoznak Wekerle bécsi utjával. A 
„Neues Wiener Tagblatt“ azt Írja, hogy 
Wekerle bécsi tartózkodása

Irodalom és művészet. állása decz. hó végével 
betétek január hóban

. 808679 24 

. 85J29 35
összesen 893808 59 

. 253 35 91
* Pallas nagy lexikonából megjelent a 

könyvpiaczon a 11 füzet. A kitünően és 
tudományos aparátussal szerkesztett lexikon 
ezen füzetéhez Dél-Amerika és Amerika 
színezett térképe van csatolva és az Ame­
rika-András szavak bő és alapos ismerte­
tését tartalmazza.

* A m. kir. operaház intendánsa meg
kereseset intetett & Kisfaludy társasághoz, 
kérvén, hogy pályadijak hirdetésevei ° 
ditsa elő

visszafizetések január hóban
állása január hó végével . 640672 68

F‘ol><> Nzamlai betétek
állása decz. hó végével 
betétek január hóbannagyon

előmozdította a magyar politikai hely 
zet tisztázását. Wekerle bizalommal 
néz a jövő eseményei elé, melyek hite 
szerint válságot távolról sem foglal­
nak magukban. Wekerle működése 
elé nemcsak hogy Bécsből akadályo 
kát nem gördítenek, de minden le 
hető eszközzel támogatják. A kon­
verzió-műveletek sikeres keresztülvi 
telére legalkalmasabb a mostani hé 
kés idő, mikor a bárom császái 
találkozása nagyon valószínű.

összesen 46313 37 
8285 —visszafizetések január hóban

állása január hó végével . 880^8 37
Le*zamitoIá<ii üzlet

a tárcsa állása decz. hó végével 
leszámitoltatott jánuár hóban

. 736c12 49 
. 231782 28mos

magyar operaszöveg-konyvek 
írását. Az intendáns Gyulay Pálhoz, a Kis 
faludy társaság elnökéhez intézeti levelében 
kifejtre, hogy a magyar opera stagnáiisá 
nak egyik föoka az, hogy a költők nem 
foglalkoznak operastövegkönyvek Írásaival, 
igy folytatja megkeresését: Meggyőződésem 
az, hogy irodalmi színvonalon álló

összesen 968394 77
visszleszámitoltatott és visszafizettetett 

jánuár hóban . 315248 29 
. 6o3l46~48a tárcza állása jánuár hó végével

Wöleeek értékpapírokra
állása decz. hó végével 
kiadások jánuár hóban

6336 —
610

összesen 6946 — 
309 -visszafizetések jánuár hóban 

állása jánuár hó végével
opera

szövegekre csak pályázat utján tehetünk 
szert. E ezéit csak akkor érhetjük el, ha 
magas irodalmi nimbuszszal falruházott társa 
■ágok tűzik ki a pályázatokat, mert a kői 
tök java része csak ily előkelő fórum előtt 
jelen meg, csak ily előkelő felhívásra adna 
megfelelő viszhangol. Kétségbe nem venható, 
ugyanis mert életerős, maradandó becsű

6637
Inttat la ti-kölcsönök

allása decz hó végével . ,
állása január hó végével változatlanul . 
. , , Pvuztar-I'orcalom
keszpenzegyenleg decz. hó végével 
bevetelek január hóban

14245 69
Prolongált mézeshetek.

Budapest, február 4. (A „Toron 
tál“ eredeti távirata.) Páriából jött 
távirat szerint Milán exkirály meg­
vette Esterházy gróf cseklészi birto-

12802 31
^_655457 87

összesen 668260 18 
. 663840 49kiadások január hóban 

készpénzegyenleg január hó végével " 4419 69

.
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I» saját kezeimmel. Azt ne képzeld valami­
képen, hogy kikerüli az igazságszolgáltatás 
kezét, akarom mondani: bosszúmat. Nincs 
az a zug a föld hátán, a hova előlem el 
tudjon bújni. Menj csak hozzá, ha tetszik!

S ezzel kirohant a teremből.
Tristiane megdermedten állott. Karjait 

leeresztette. A terem összefolyt előtte. Né­
mán az ajtóig botorkált.

Azt nem tudta, hogy mint ért ki a 
szabadba, csak egyszerre feje fölött látta 
csillagokat. Az éles, hideg szél magához 
téritette. Dobogó szívvel és reszkető lá­
bakkal rohant a bódé felé. Lelkében min­
den összezavarodott, mintha éjféli sötétség 
lepte volna be. Csak egy dolog volt vilá­
gos előtte, az, hogy sietnie, rohannia kellett, 
Ibet el kellett valahova vinni és elrejteni. 
A veszedelem ott van a sarkában, sietnie 
kell. Valami részeg ember kornyikolása 
öté meg füleit, néha néha egypárszor el is 
tévesztette az utat, visszafelé kellett újra 
menni.

Úgy tűnt fel neki, mintha órákig baran­
golt volna már a városban, mikor végre- 
valahára bele talált a keresett utczába. Igen, 
ez az. Most már emlékszik rá határozottan. 
Ott a bódé a túlsó végón. A koromsetét 
éjszakában erejétől kitelhetöleg futott. Ki 
aludt már régen az a fáklya is, a mely a 
bódé sarkán egy vaskarikában szokott 
égni ; a csillagok pedig csak homályos fényt 
árasztottak. Most már ismerős helyen jár. 
Itt a bódé. Talán jó lesz mégis minden.

Mikor belépett, az ijjedtségtől égnek 
meredtek a haja szálai. A fö'dön Összevissza 
volt hányva minden Feje fölött egyszerre 
bekukucskáltak a csillagok a betört fedélen 
keresztül.

Ib ! Ib! kiáltozá és elkezdett botorkálni 
a szerteszéthányt holmik között. Egyszerre 
puhát és meleget érzett a keze : az orosz­
lán volt. Akkor hát Ibnek is itt kell lenni 
közel.

Igen, ott feküdt az oroszlán mellett. Tris­
tiane megrázta s újra nevén szólította.

Egyszer mélyen, mintegy álmába* felsó­
hajtott :

— Te vagy, Tristiane?
Tristiane letérdepelt mellé.
— Mi történt, Ib?
— Ah, te vagy ? Hála istennek, hogy 

te vagy !
— Mi tSrtént, Ib ? Beszélj, mi történt!
— Mit tudom én ? ! feleié gyengén. Va­

lami részeg csőcselék . . . neki rohantak a 
bódénak ... a mit tudtak, felforgattak . . . 
aztán elszaladtak. Eleintón nem mertem ki­
menni, aztán pedig ráesett valami a lá­
baimra, kitörte és nem birta.a többé moz­
dulni. Itt van most is a lábamon. Le tu 
dód venni?

VASÚTI MENETREND.
Érvényes 1892 október 1-től.

Menetrend a fiagykikinda—ntmakereki vasútvonalon

3512 3514 8502
Nagy-Kikinda—Nagy-Becskerek. V. V. V. v. sz.v.

I.n.III. osztály 
6.30 8.25| 2.3» 
9.60 11.80 4.00
3.Ó5 4.0»; 720
4.09 4.46 8.04 
4.28 4.67 8.19

Budapest ind. 
Temesvár „

Nagy-Kikinda 
Karlova .
Beodra
Török-Becse— Aracs 
Komán 
Melencze .
Ellemér
Nagy-Becskerek . 
Versecz

0,33 9.026,36a
6.55 9.225.56
6.40 6.J5 9.48 

6.34 !0.0Í

6.61 10.1S
7.09
7.33

érk. 11.69

!3501 3611 3513

|I.njII. osztály 
í 6.60 12.00 7.20 

6.08 12.81 7.44 
6.30 12.61 8.16
6.46 1.11 8.”
7.11 1.49 9.19
7.46 2^29 10.3

7.56 2.42 10.V2 
8.36 3.30 11.13 
— 5.20'

Nagy-Becskerek— Nagy-Kikin da. s*_.v. y.

. ind-Nagy-Beeakerek . 
Ellemér 
Melencze .
Knmán
Török-Beeee —Aracs
Beodra
Karlova
Nagy-Kikinda . érk.

Temesvár „
Budapest „ l.*o| — 7.10

4.24

Menetrend a Torontáli helyi érdekű vasutak vonalain
^9647* 360 1 3611 
v. v. sz.v. v. v. 

!ELm I.II.III. o.
12.00

V erseez — Nagy-Becskerek.

Temesvár ind.
Versecz
Verseez-Kót
•Temes-Paulis
Bethlen-Tanya
•Szivattyútelep
•Loudon-Tanya
Nagy-Margita
Zichyfalva
Györgyháza
Szécsénfalva
*Ó-Léez .
Kanak
Bóka
Szécsány .

2 20» S d 1 6.60: i| 5.2

. 6.03

. e>'

. 8.2»

: % SS
: 2*JK
, s §; 7.16
. |S 7-i4

2.»
2.«
2.48
2.6»
3.04
3.13
3.26
3.4»
3.57
4.07

'• Mr 4.1» 
749 4M•o? J 8.00 4.62»

érk.
PArdÁny I.

Szécsány . 
Szárcsa 
•Lajosraajor 
•Puszta-Kenderes

8.10 5.07 
8.24 6.2* 
8.37 5.31

ind. 4.01
4.27
4.41
4 50 S.48 6.46

Lázárföld . 8.51 6.37 
9.15 6.31
— 6.36
— Ilii
— 7.fe
— i 4.x4

6.01
5.3Z

Nagy-Becskerek 
Nagy-Kikinda 
Budapest . 
Temesvár .

8.36
1.20

érk.

3602 3611 
sz.v. v. v. 
jl,, 2.,3.e. 

. ind. 6.50 —
. „ 9.5o; _

Nagy-Becskerek—Verne*

Budapest
Temesvár
Nagy-Becskerek
Nagy-Beeskerek-Bégapart
Lázárföld
•Puszta-Kenderes
•Lajosmajor
Szárcsa
Szécsány
Szécsány
Bóka
Kanak
•Ó-Lécz
Szécsénfalva—Káros—Istvánvölgy
Györgyháza
Zichyfalva
Nagy-Margita
•Loudon-Tanya
•Szivattyútelep . .
Bethlen-Tanya .
•Ton.es-Paulis . .
Versecz-Rét
Versecz ....

8.15
4.108.22

. „ 8.50 4.4S
8.56 4.61

4.5»9.2
9.16 6.3« 
9.29 5,88 
9.44 5.5» 
9.57 6 2» 

10.14 6*2 
10.23 6.Í2 
10.32 6£ 
10.42 7-lí 
10.54 7.36 
1 1.09 7.2»

• „ í 11.18 8-2*
. „ 11.26 8jj
. „ 11.39 8.27
• , ill .47
. „ III.55 8.*»
. érk. U

.érk. 

. ind.
A leány levette Ib lábairól a gerendát.
— Fel tudsz állni, Ib ? kérdé a leány 

tőle. — Tudsz e járni? Oh, Ib, mi nagy 
veszedelemben forgunk. Futnunk kell, még 
ma éjjel . . . ebben a perczben . . . Ezt csak 
nekem köszönheted, szegény ember! Oh, 
de most ne kérdezz semmit . . . nem be­
szélhetek. Az ég szerelmére kérlek, ne kér­
dezz semmit. Csak annyit mondhatok, hogy 
menekülnünk kell. Hogy hova ? . . . azt 
magam sem tudom. Csak el . . . el . . . eb­
ből a városból, mert itt sok az ellenségünk.
Gyere, gyere velem, Ib !

De Ib visszahaayatlott a földre.
— Meg vagyok sérülve, Tristiane. Nem 

bírok menni. Nem futhatunk el. Nem baj, 
Tristiane. Régóta el vagyok én erre készülve 
Miattam ne aggódjál. Az imént eszméleten 
kívül feküdtem, mintha meghaltam volna.
Olyan édes volt az a pihenés, a milyenben 
régóta nem volt részem. Azt hiszem, leg­
jobb lenne, ha ma éjjel itt feküdném, aztán , *Fény 
majd keresnek, megtalálnak és megölnek, í Módos . 
ha akarnak. Legalább megpihenek végkép. Szécsány 
. . . Ugy-e keresnek már ?

Tristiane nem felelt.
—- Ugy-e keresnek már? kérdé újra.
— Meg akarlak szabadítani, kiálta fel a 

leány. — Minden áron.

8.£

8 5059
Temesvár

3702 3712
V. V. V. V.
II. III. O. 

9.34 5.48 
9.56 6.16 

10.07 6.27 
.érk. 10.18 6.39

Ssécsány—Párdány.

Széeaány 
Módos . 
•Fény . 
PArdány

. ind.

3713 3711
Párdány—Síéesány. V. V. V. V.

II. IÍI. o.
Párdány . ind. 7.00 3.50■

4.087.13
7.27 4.1»* »

. érk.
Az éjjeli órák — esti 6 órától fogva reggeli 6 ón 

69 perczig — a perczek számjegyeinek aláhúzása által 
(6.00—5.59) vannak megjelölve.

A *-gal jelzett állomásokon a vonat csak feltét« 
esen fel- vagy leszállás végett áll meg.

7.50 4.41

Felelős szerkesztő: Dr. Brájjer Lajos. 
Főmunkatárs: Jurkovics Aladár.

(Folytatása következik.)
!

Torontál. 4
1893. február 4.

Délutáni tőzsde.
Budapest, február 4. (A „Torontál“ 

eredeti távirata.)
G a b n a :

Búza tavaszra 7.43 — 45.
Búza ős ;re 7.62—64.
Tengeri máj.—jun 4.74 — 75.
Zab tavaszra Ő.47—49.
Káp.-r. 11.30 — 40.

Érték:
Osztrák hitr. 323.90—.50, 322.90—323. 
Magyar hit r 371 50.
Magyar aranyjáradók 114.60—114.50. 
Déli vasút 94.
Koronajáradék 94 45—94.35, 94.40.
Rima murányi 190.62.
Magy. leszámítoló b; ok r. 118.12 
Állam vas. 297.25.

Délután 4 órakor:
Osztrák hitelbank 823.

SertéNvásar.
— A budapest-köbányai sertéskereske

febrár hó 4.delmi csarnok távirata,
(A „Torontál“ eredeti távirata.) Hízott 
sertés arak: I. Magyar elsőrendű: 
Ö**e, nehéz (páronkint 400 klgrammon felüli 
súlyban) 46—47 krig. Öreg közép (pá-
ronkint 300—400 klgr. súlyban) 45------46
kr. Fiatal nehéz (páronkint 320 klgron 
felüli súlyban 49.—.50- krig. Fiatal közép 
(pkint 251—3i0 klgr. súlyban) 48. 49.
krig. Fiatal könnyű (páronkint 250 klgrig 
terjedő súlyban) 46.-47. krig. II. 
gyár szedett: Nehéz (pkint 280 klgron 
felüli súlyban) 46.-47. kr. Közép (pá- 
ronkint 220 - 280 klgr. súlyban) 46—47 
krig. Könnyű (páronkint 220 kilogrammig 
terjedő súlyban) 44------ 46 krig. — Szer­
biai: Nehéz (pkint 260 kgr. felüli súlyban) 
46.-47 krig. Közép (pknt 220—260 klgr. 
súlyban) 46—47. krig. Könnyű (pkint 
220 klgrig terjedő súlyban) 44—45 krig* 
Sertéslétszám 1893. január hó 29 én 
volt készlet 92.193 drb. 1893. jan. 3ü-án 
felhajtatott 1487 darab. — 1893. január
30-án elszállittatott 1283 darab, jan. 31-én 
maradt készletben 92397 darab.

Ma-

3Bg®lMV-(DSAaiKIOIK.
ITo.

— A „Torontál* számára angolból: — a. —
IV.

(10. folytatás.)

— Vissza kell Ibhez mennem.
— Itt maradsz! kiáltá Swyn dühösen, 

fogait összeszoritva, magánkívül.
Erős karjaival hirtelen átkapta a leány 

derekát. Arcsaik majdnem egymáshoz ér­
tek. Erezték egymás gyors, haragos léleg­
zetvételét.

Megkezdődött a hatalmas küzdelem. Két 
egyenlő erejű és bátorságu oroszlán mér 
között össze. Nem ejtettek ki ajkaik egyet 
len egy hangot sem, sőt néha még a léieg 
zetük is elakadt. így küzdöttek nehány 
másodperczig, a 1 ány a szabadságért, a 
férfi az uralomért. Egyszerre örömsikoltás 
tör ki a leány ziháló melléből, diadalt 
jelentő sikoltás: kisiklott az aczélkarok 
ölelése elöl s az ajtóhoz ugrott. A férfi 
utána, elkapta, átszoritotta s felkaczagott a 
bosszú durva, rekedt hangján. Tristiane 
tagjait halálos dermedtség zsibbasztja el; 
érzi, hegy ő lesz vesztes a küzdelemben.

Swyn egy pillanatra mélyen belebámult 
a leány szikrázó kék szemeibe, azután 
hirtelen eltaszitotta magától.

— Menj csak, menj vissza a te Ibedhes, 
kiáltá, magából kikelve, vak dühében. — 
Menj, lemondok rólad. Mit tegyek egy 
ilyen asszony nyal, a ki olyan érzéketlen, 
mint egy darab kő? Annyira lealjasodtam, 
hogy bírókra mentem egy asssonynyal, de 
te elvetted az eszemet, őrültté tettél. Menj 
csak, menj vissza becstelen kedvesedhez! 
Megmenthetted volna, de kimondom: — 
feladtad, elárultad. Elfogatom és a te sze­
meid láttára négyei tetem fel. Én magam 
sxakgatom szét, izröl-izre. Igen, én magam,
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11 A magyaré i és
bortermelők szövetkezete 

Aradon

(65—3.2)377. szám.

, uhirdetmény.
Torontái vármegye bánlaki járásba kebelezett Kanak 

községében megürült jegyzői állásra ezennel pályázatot 
nyitok és felhívom mindazokat, kik t zen állást elnyerni 
óhajtják, miszerint az 1883. évi I. tcz. értelmében fel- | 
szereit kérvényeiket hozzám 1893. évi február hó 14-éÍCj

mert a később beérkezendő !

I In *

inannál is inkább adjak be 
kérvén)ek figyelembe vétetni nem fognak.

A választás 1893. évi február hó 15-én d. e. 9 
órakor fog Kanak községházánál megejthetni.

A javadalmazás következő:
1. Készpénzfizetés 600 írt.
2. 6 öl hasábbfának átalánya 60 frt.

l
ajánlja,

magyarádi fehér, ménesi vörös és különleges
I faj-borai, vaiamut méltóságos Atzél Péter ^ 

M ur saját termésű borait eredeti, kitűnő minő- ~~
I I ségben, mérsékelt áron számítva.

Árjegyzékek a képviselőség részéről bér- 
1 8 mentve küldetnek.

Raktár és képviselőség Nagy-Becskerek és i 1
vidékére:

n
M

R3. 5 öl szalma általánya 25 frt.
4. Utazási általány 80 frt.
5. Míőt a községház, iletve jegyző lak fel nem épül, 

évi la'bér 100 frt.
6. Irodaáltalány 50 frt.
7. Magán murik álatok ért szabály rendeletileg megái la- 

pirott dijak, továbbá a község érdekében a járáson kí­
vüli utazásokért 3 frt napidij.

Bánlak, 1893. évi január hó 27-én.
Főszolgabírói hiv. táv.:

Bogéba Márton, szolgabiró.

BevX
n

ö VIlj. Deutsch Józsefnél,
Nagy Becskereken.

Iroda: Pata ky-féie ház. — Pincze: Schwirn-
m e r-l íle ház.

: kitűnő minőségű
i siller I

u i PéniI Vá:
II Le
X Fn',Egyúttal aján

fehér, villányi vö
nagy raktárát.

(15 30.17)

i IIBútorozott gargon lakast és X
I T;

Ifj. Deutsch József, nkeres
eg"3r lioaa.-TT’éd.tlsst. Kö;X

í76 2 >) bíXZX=XZXZ>WOI*KXZXZZ3CZXZjdAjánlatok a kiadóhivatalba kéretnek.
Pléo
Javil
Tüzk

r

Kőbányai részvény sör ÁikTelefon 58. Telefon 58. Tát
Illet
Ny ói 
Pos* 
Jótti 
Tiszi

7 ?

Van szerencsénk a 1, ez. közönséget tisztelettel értesíteni. Imiiv

az első magyar részvény-sőrfőződe Kőbányán
főraktárát N

átvettük.
Vendéglősöknek, regale-bérlöknek és 

ségü söreinket és pedig hordóban
magánosoknak ajánljuk legkitűnőbb minö-

Me

Märcziusi-, Királyi-, Udvari- és Bajor sör. Ö88Z

A t. ez. közönség különös figyelmébe ajánljuk (73—3.1)

P alaczksör ei nket, Kői

i «Ml tetszés szerinti usnjisÉnt iillalail lizloz szálltul. 2. fe
Kival) tisztelettel

Első magyar rószvény-sörfőződe Kőbányán I ben
főraktárotok

Hiller József és fiai
Nagybecskerek.

Pinczéb és iroda: Aradáczi-ulcza 168-169.
Ugyanitt egy vendéglős, a ki egyszersmind mészáros, Kataiinialva részére felvételik.
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915 49 Alaptőke 
Tartalékalap .
Betétek és tőkésített °/0 
Tiszta nyeremény .

,

Pénztári készlet 1892. év végével . 
Váltótárczó
Le a visszleszámitolásban levőt . 62170*__
Folyó- és jelzálog-számla

. 127241 —

92477*89

TARTOZIK. Nyereség- és veszteség-számla.

VAGYON. Zármérleg.

3699 62

TEHER.

. 81983*48 
. 1048 60
. 8391*73
. 1054 08

92477 89

KÖVETEL.

332 88 Kamatokban .
Le a fizetett kölcsön-visszleszámito- 

lási és a betétek utáni kifizetett 
és tőkésített kamat

50 64 1786 67 ; Töfeeadó fejében befolyt

350.—
32*95

2 60 385*55 8

Kölcsönbe vett tőke résztörlesztés .
Kegyúri terhek:

Plébános fizetése .... 
Javítási és tartozási költségekre . 
Tűzkár elleni biztosítás .

Adó és illeték:
Állami adó........................................
Tőkekamat add .... 
Illeték ......
Nyomtatványok és irodai szerek . 
Postabér és levéljegyek .
Jótékony czélokra .
Tiszta nyeremény .

. 11454*02
<

1613*84 
i22*l 9 > . 778302

>
>

K

124-73 ! 
10-71 ■

p;.o —
. 1054*08 lg

3699 62
Katalinfalván, 1892. évi deczember hó 31-én.

2. kgy. szám 1893.
Felolvastatott, átvizsgáltatott és mint helyes egész terjedelmében elfogadtatott és az alapszabályok értelmé­

ben az 1054 frt 08 krnyi tiszta nyeremény a tartalékalaphoz való csatolása elrendeltetik.
Kelt Katalinfalván, 1893. évi január hó 19 én tartott községi képviselő-testületi közgyűlésében.

Putz József s. k.,
községi bíró.

Nack Lajos s. k.,
községi jegyző.

Hiteles tette:

Schütz János s. k.,Knapp Ferencz s. k.,
községi képviselők. (72—1.1)

1893. február 4.--------- -___________ ____ ____________ Torontál. y

katalinlalvai községi tatorékpÉnrfiiri
f I

mint egyéni czég 
1892. évi

zárszámadása
Pénztári forgalom:

615053*66 — KiadásBevétel . 61413817.

Az igazgatóság:
Putz József s. k.,

igazgató,
Nack Lajos s. k.,

könyvelő.
Stumpf Jakab s. k.,

pénztárnok.
Zacharias Antal s. k. 

Meng Miklós s. k. Stumpf Mihály s. k.
Schäfer János s. k.

Kollitiger János s. k. Globuschütz Péter s. k.

Ezen zárszámadás, nyereség- és veszteség-számla a kereskedelmi törvény 221. és 243. §§-ai értelmében az 
összes fő- és mellékkönyvekkel felülvizsgáltattak az értékek u. m. a pénztár teljes rendben találtatott.

Katalinfalván, 1893. évi január hó 22-én.

A felügyelő bizottság:
Hollinger J. C. s. k..Kollinger Domonkos s. k. Frecko Sebestyén s. k.

elnök.
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1893. február 4.

(67—3.2)

Torontál.8
674. I. szám 1893.(62—3.2)2528. szám 1893.

Pályázat.
Torontál vármegye törökbecsei járásába kebelezett 

Törökbecse községében megüresedett segédjegyzői állásra 
pályázatot hitdeíek.

A javadalmazás 600 frt
Felhívom az állásra pá yázni óhajtókat, kellően fel­

szerelt kérvényeiket f. évi február hó 28 ig hozzám be­
terjeszteni.

Törökbecsén, 1893. évi január hó 27-én.
Bethlen, főszolgabíró.

Pályázati hirdetmény.
Az 1876. XIV. tcz. 70. §-a alapján ezennel köz­

hírré tétetik, hogy Nagykikinda rendezett tanácsú város­
ban a vármegye által létesített uj kórháznál egy igaz­
gató főorvos illetménye 800 forint fizetés és 200 forint 
lakbérből, az alorvos illetménye 400 frt fizetés és 120 
frt lakbérből fog állani.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, kik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy szabályszerűen felszerelt kérvé­
nyeiket hozzám a folyó évi február hó 28-ig nyújtsák 
be, mert a későbben érkező kérvények figyelembe vé­
tetni nem fognak.

Nagy becskerek, 1893. évi január hó 23-án.

Dániel, alispán. s !Pénz! 1
HFöldíirtokosok BgyelméBeü y fcicLe^re názama ä

. , yi| o | A a legolcsóbb kamatok mellett Jl
UiCSÓ pénz 4 I2 0 KäDiatrH * a legkisebb összegtől a legmagasabbig KtetitMl. ^

^ A visszafizetés tetszés és tehetség szerint történhetik.

Pontos és gyors keresztülvezetés felett mindenki ry 
meggyőződve lehet és szolgálok minden e szakmába Tfl 
vágó felvilágosítással bérmentve.

Egyúttal ajánlom magamat mindennemű állami u|j 
és iua£án*«>r*je»yek. arany és c*ü*t pénzek, ide- 

Mi sen bankjegyek méltányos bevasarlasa és el- (fi 
65 »dasára, nemkülönben mindenneniü szelvények 59 
$ beváltására. (i4 -26 3)

6
>1

M

8Mivel nem csak az olcsó kamat, de gyakran még f ^ 
annál nagyobb szerepet is játszik, ha o’y nagy mennyi- $1 

ségben kapja meg kö csöntkereső a kölcsönt, mint 1 
amínöre szüksége van, feladatommá tűztem — föidbir 
tokokra és városi bérházakra — azok értékének lehető
legmagasabb összegéig kölcsönöket eszközölni.

A szóban forgó kölcsönök 5000 frttól határtalan 
összegig adatnak; régibb drágább kamatú kölcsönök 
bélyeg- és illetékmentesen convertaltatnak. (56—3.3)

Bővebb értesítést díjmentesen nyújt.

Ádamsz Arnold,
bank és jelzálog üzlet tulajdonos

Budapest, Terézkörut 58.

Állapíttatott 1872-ik évben.

"

ígérvények minden hozásra. 
Részletlevelek valamennyi sorsjegyekről. Jjj 

I. nagybecskereki váltó- és bizományi üzlet UIH H
NKadelsburger L.K «

3C

Egy háztartásban sem nélkülözhetlenajánlom kitűnő

«I- é# ó-boraimat
Dalmát veres és sohiiierhor

1 hecto 20 frttól 28 frtig.

Negotini veresből*
1 hecto 30 fit.

Magyarádi fehérbor*
1 hecto 26 frttól 32 frtig.

Hordók kölcsön adatnak.

üováos Sándor
gyógyszerész,

Nagy becskert ken.

a Kathreiner-féie Kaeipp Maláta-Kávé%

m áE=- '
tökéletes káveizzel.

Ez azon eddig el nem ért előnyt nyújtja, hogy 
kevert, vagy SurrogattaJ kevert kávé élvezetéről le lehet mondani, 
és egy sokkal jobb izü. amellett egészséges és tápláló kávét 
nyerhetünk. — Fvlüímulliatlan kavepótlek.

Leginkább nőknek, gyermekeknek és betegeknek ajánlható.

Óvakodjanak az utánzatoktól.
(60—24.1)

B:
a nem

t

•wBBHsís^
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Mindenütt kapható. kilo á 25 kr.

TT^TTTTiTiTTITiTiTTTTTTTT

ári a ez ©Ili 

^^ttyomorcseppek

/1

(18- 5)

mCsak
az illető a ki bevásárlásnál a „Horgony“ 
gyárjegyre ügyel, biztos lehet, hogy 
kapott értéktelen utánzást.

m mnem
9

mA Pain-Expeller
horgonynyal“ legjobb eredménynyel 

alkalmazható csúz, hátfájdalmak, fej 
fájás, köszvény, csipŐfájdalmak, tagszag­
gatás es meghűlések ellen; gyakran már 
egy^ bedörzsölés elegendő a fájdalmak 
6nyoülésére. Minden üveg a g\ &rieí?v- 
^el * (17 9 2)

{fnagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és általánosan 
es népszer.

n
ismeretes házi

J, fliKK«°rb/teuSeg tü *eíei: étvágytalanság, gyomorgvengrség. bűzös lehelet felíujtsáo

Hathatós gyógyszernek bizonyult fe j ájásnál, a menynyiben ez a gvomorfól -rir- 
mazott. Syomortulterhelesnél ételekkel és italokkal, giliszták: niájbajok es hámo.rhoidát 

Említett bájuknál a Mariuczelli <jyotnorcsepprk évek óta kitűnőknek bjZO- 
ír1 • 1 v U.111 S/az száz hizonyilvány tartásit. Egv kis üve^ éra 

Wgtök romáíaföStárTSd ^ ^ kr" n**y ^ 4ra 70 kr* ~ Magyu-

^ 1 Török: József gyoqyszertára
Budapest. Király utcza 1“ sz.

A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék megtekinteni'' 
cseppeket tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
ragasztva a készítő aláírásával (C. Brady) és 
diságát bizonyltom'.

A. Máriaczelli

Um fm

mmundorés

m a ma nál. ■aj

m
5SÄ

„Horgonynyal“ mel van látva és ez után könnyen felis­
merhető. Minthogy ezen kitűnő háziszer 
majdnem minden gyógyszertárban 40 
kros, 70 kros és ! frt 20 kros üvegek­
ben kapható, mindenki által beszerez­
hető. Csakis

mu>i*Ükw:':n?
m mCsak oly 

zöld szalag van 
ezen szavakkal: r V-i,,.

a Richter-féle Horgony 
Pain Expeller

valódi. inSchutzmarko.i
?i yK-~

Nagy-Btcskcrék: Kellner J. és Moczkovcsák D.^gyótry,,.; SziSányflJeMky jLm^Ó^k 

Mayenng K. gyogyse.; PtrUuz: Lafflenr Lajos gyógy. ^ 57 m.; Ziehyfalva: 
(16—41.5)1 ?!

Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pálnál Nagybeeskereken.
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